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by frefghtcarrlers

This framed rubrics with bold lines must be complated

21+22 lytreight carrlers

including

To bt corrpheted on the senders own rexponsibifily

1-15

ADI0G.D7

1 Sendsr [ruime, address, country)
Expéditauer (nom, adrasse, pays}

AN\

i "
e I e S

AR RTS8 A0 Yy Ciclamini s

INTERMATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This cartlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe

Ce Transport est sourmls, nenobstart toute
clause contralre, a la conventlon relative

Convention on the Contact for the au contract de transpont International de
Inlernational Carrsge of guods by mad maschandise par suts (CMR)
[Cawmy

Documents annexds

Warenbegleitschein~Nr,: 310720

2 Conslgnee (name, addrass, eauntey) 16 Carrler [neme, address, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays) Transporteurs {nom, adrasse, pays)
Mercedes-Benz AG LOBINA
Maybachstrafie 1
71332 WAIBLINGEN
3 Place of dellvery of the goods (place, country) 17 Successive canlers éame, address, country)
Lleu prévu pour la livealson de la macchandise Trarsporteuers successifs (nom, adresse, pays)
Place { Lieu .
Waiblingen
Country / Pays
Deutschland
4  Place of reeript of the goods Magna PT S.pA
Liau et date de |a prise en chazge de lamachandisa  Via dei Clelamini 4 70025
Maodugno
Place / Uen
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carler's reservations and obsesvations
13-09-2024 Réserves et observations des transporteurs
5 Attached documents

6 Morks and numbers 7 Number of packages B Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic number 11 Grosswelghtky 12 Eulume m?
Marques el numéros Numbre des colis Mode d'emballage Nature de by marchandise N, Statistique Poids brut kg Cabage m?
Dol.N/INV. Reference  |Cust./Int Part N, ty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4054530 3058595611 |A 2483705401 1 ST 1 1TM 8F-eDCT 123430
Mo171545 ERCEDES 0,000
4054531 3059595611 |A 2483705401 1 ST 1 7 1TV 8F-eDCT 123430
M0171545 ERCEDES 0,000
4054532 3059595611 |(A2483705401 1 ST 1 IT 1 TM 8F-aDCT 123420
MOT71545 ERCEDES 0.000
Ref to Nr.0 |Fees [abel number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnes
homvoit  [huméro dopliguatle Numéng UN Group d'emballage A pdyur pdr Uexprditleur Mupnain L destinataire
hod Freefighit/Pakx de Lramsput
Reduction/Réductions
13 Sendar’s Instructlons [Customs and other formalittes} 2 Subtetalfsolide
Irstruction de l'expeditever {formalites dovaniéres ot aJtres) Surcharges/Suppléments
Incidantal expenses/Frals
. Accessoires
Container No: Vadous/Divere  +
S8eal No: Total to pay
[Tolal a payer
14 Reimbursement/femboursement
15 birectlons as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement LConventions particulléres
Free / Franko B
Nvot free / hon Franco IGel:l.efert ben,
21 Printed on 24 Goods recefved Date
Etablea Modug no (BARI) 13.09.2024 Réception des marchandkes  Date
22 23 onfie 0__
In non1e & par ¢onta del mittote WEGCMT77 —
A\ MmAac
gﬂ“m’e i‘ﬁl#ﬁ% Fihetinder Signature and stempal the d4Adr, Signature and stamp of the consigres
anwummm’érex teuer, Stpnature ef timbre de transgbrigfur Sianature et Himbre du destinatalre
253 Information ta determine tha tantf cembwa] ith barder erossings W
Feetn To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
[ _fioenchinge | =x 2 ype huirbet No exchange Txchange
Fure-alletl Euli-Pakel
36 pArt X pRl ey
Serede pallrt impla palnt
i -
26 Carrders contraclor |

Loud casudly i KG

l_'g lgﬂ.mmv.ie'htlc
Bler |

Recelver contirmation f date [ slgniture

Driver contirmation / date / signature

Used GenNr [JNatlsnal

D Bilaleral
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The ltamed rubirics with bold lines mant becompleted

by frelght carriers

The framed rubiics with bold liney rmust be complated

21+ 22 bytreightcarrlers

including

To be carrpleted on the senders own responmibility

ADI 06,07

1 Sender [name, address, couatry) . INTERNATIONAL CONSIGNMENT
Expéditeuer {nom, adresse, pays) i "
g‘“ LETTRE DE VDITQ.RE INTERNATIONALE
Tl S ‘i-'-"f* - dgEs= | This varrlage i subject notwithstanding Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
p%b% Phﬂ- %.'?.A. éa d 1 C| CIaml nt 4, any clause to thecontary, tothe clause contealte, a la convention relative
- 0 gn6 aril Conventlfon on the Contact for the au contract de transpot Internationalde
Internatianal Carriage of goods by rad mdrchandive par route (CMR)
{emny
2 Cons'gnee (name, address, country} 16 Carrer {(name, address, country}
Dastinatalre (nom, adresse, pays) Transporieuts [nom, adreses, pays)
Mercedes-Benz AG LOBINA
MaybachstraBe 1
71332 WAIBLINGEN
3  Place of dellvery of the goods {place, country} 17 Suceessive camrlars (name, arddress, country)
Llau prévu pour la lvralson de Ja marchandisa Transporieuers successifs {nom, adresse, pays)
Plaze / Lieu . .
Waiblingen
Country / Pays
Deutschland
4 Place of recaipt of the goods Magna BT S.pA.
Ueu et date de la prise en charge de lamachandise  Via del Clclamini 4 70026
Modugno
Place / Ueu
Modugno (BARI)
Date/ Date 18 Carrier's resetvations and observations
1 3-09-2024 Réserves et observations des transparteurs
5 Attached documents
Documents annexés
Warenbegleltschein-Nr.: 310720
& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Methed of packaging 9 hature of the goods 10 Statisticnumber 11 Grossweightkg 12 Volumem’
Muregums vl numéres Numbree des colis Muods d'emballape hatucede la marchundise « No. Stutisti Polds brut ki Cabuge m?
Del NfINV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Dascription Total/Net Wt.
4054533 3059595611 |A2483705401 1 ST 1 IT 1 TM 8F-eDCT 123430
MO171545 ERCEDES 0,000
4054534 3059595611 |A 248 370 5401 1 ST 1 T 1 TM 8F-eDCT 123430
MO174545 ERCEDES 0,000
4054535 3059595611 |A 248 37054 01 1 ST 1 T 1 TM 8F-eDCT 123430
M0171545 ERCEDES 0.000
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homvoit  Ihumerg duatiquatle Numére LIN Group d'smballage A payur pdr L'expeaditeur Montis Le destinatdire
hO9 Trelght/Prix de Lranspost
lﬁeductinnfﬂéducnons
13 Sender’s instructions [Customs and other formatities) Subtotal/Solide
Instruction de l'expeditever {formalites douanléres et autres} Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frals
. Arcessoirpy
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Tolal o payet
14 Reimbursemens/Remb nt
15 Dlrections as to freight payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Frea / Franko .
Kot tree / hon Franco el 1Efert ben -
21, Printed on 24 Goods recelved Date
Etabliaa MOdugno (BAR_I) 1 09-2024 Réception des marchandkes  Date
22 23 onfle o
in noma @ per conta dof mittente WEaCM77
M anG
%wrﬂmcrmﬂrg@r Lhe téhder Signature and stamp of Lhe carsier d ’ Signature and slamp of e conslgnes
Blatiiiu a4 atasodes’ expeaditeuar Slgnature et timbre de transporteur AN Slgnatutre et fenkre du destinatalre
23 Information to determine the Ganil ;emoval with border crosuiags \‘L f
Fom To km Palett sender / Expediteurdbs palettes  #~ Palett recelver / Destinatalre des palettes
T Number <h T ——
E E Tumber 1,50 exchange | E!‘q_— | __voenchange 1 ‘rchange |
ee Na exchan Zacatge ‘JE‘W:F - humbet No exchange Fychange
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Used Gen Ne [C]National [CJeilatural CJea [Jeemr




The fcamed rubmics with bold lines must be cornpleted
by frefght carrlers

The frarred rubrics with bold lines most be completed

21+ 22 bytrelght carrlers

including

To bee comrpleted on the senders own responsibiilily

ADI 0607

1 Sender uame, address, country] INTERNATIONAL CONSIGNMENT
Expéditeuer {nom, adresse, pays) 5
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

P ":’37“’5'*{"_:""* “This carrlage ks subject notvdthstanding Ce Transport est sourmls, nonobstart toute

Iwm% J %l? é | CI c‘am 'y | any clause to thecontary, tothe clause contralre, a la convention refative

o] gn6 ari Convantlon on tha Contact for the aucontract de transport international de
Internatianal Carrlage of gouds by road mdechandish par risuts {CVR)
{EMR)

2 Tonslgnee [name, address, country} 16 Canfer [name, address, country}

Destinatalre [nom, adrasse, pays) Transporteurs [non, adresse, pays)
Mercedes-Benz AG LOBINA

Maybachstrafie 1
71332 WATBLINGEN -

3 Place of dellvery of the goods (place, country} 17 Successive canlers [name, address, counioy)
Lieu prévu pour la livralson de 1o marchand e Transporteuers successifs {nom, adresse, pays)

Place { Lea

Waliblingen®
Deutschland

3 Place of recaigtof the goods Magna PT S.pA.
Lieu gt data de laprise en charge defamachandise Via del Clelarnini 4 70028
Maodugno

Country / Pays

PIaceleeu

Modugno (BARI)

18 Carrler's reservations and observations
1 3-09-2024 Reéserves et observatlons des transporteurs

Cate/Date

5 Attached documents
Cocuments annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 310720

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g hature of the goods 10 Statlstic number 11 Grossweightkg 12 Velumem?
Barques 8l numeros Nombra des colis Mod d'emballipe Auture de 1y marchandise K. Statistius Polds brut ky Catage m?
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N, Oty UoM No.Boxas HU Description Total/Net Wt,
4054536 3059595611 [A2483705601| 1 ST 1 IT 1TV 8F-eDCT 135,120
MOT71547 ERCEDES 0,000
4054537 3059595611 |A 248 370 56 01 1 ST 1 T 1 TM 8F-eDCT 135,120,
MO171547 ERCEDES 0,000,
4054538 3059595611 [Az2483708601 1 ST 1 IT 1 TM 8F-eDCT 135,120
MO171547 ERCEDES 0,000
Ref toNrO |Feas label number UN Number Packaping Group 19 To be pald by Sender Currency Consignee
homvoit  |[humére d'optiquatto Numitro UN Group d'smballage A payer par Uexpediteur Monnaie Le deslinalaire
ho3 Frufghl/Prix de ransport
Heduction/Riductions
13 Sender's instructions [Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de expediteuer {formalites douaniéres et autres) Surcharges/suppléments
Ineidantal expetses/Frals

Accassoineg

Containe r No: Vorous/Divers  +

Sy

Seal No: Total ta pay
olal ¢ payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directlons as to frelght payment 20 Speclalagreaments
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free f Franko »
Not tree / don Franco eliefert ben.

21 Printedon 24 Goods recelved Date
Etabllea MOdugno (BARI) 113.09-2024 Réception des marchandkes  Date
22 23 onfle -2

In noma & e conts ool mittonta WE6CM77
M\ MAGH
Clclemini A . . :
hmﬂgl rl.hn epder Signalure and stamp of the pafrie Signature and stump of the consignes
ummaumrex teuer Slgnature et timbre de transportels Slgnature et timbre du destinatalre
25 lnrclmahmtn determuag tha tanff semaoval withbarder eressiags
Fom To km Palett senderf Ex dlteur des palettes Palett recelver/ Destinatalre des palettes
it

[ o exchange NUmBE Noexchange Trihange
-uru-:’ullzl
Aoz pallet x il
® pallet [implapale
26 Carrlers commciar |
Receiver contirmatlon / date f slgnature Driver comtimaation / date / signature
7 Igﬂ.cm:wte'ial.ic Load crudly i KG
ar
taltar {
Used Gun Nr [naution:l [Jeitatenl [CJea Ccenr




The framed rubirics with bold lines mwst be completed

by frelght carrlers

The frarred rubrics with bold lines must be completed

21 +22 byfrelght carrlers

including.

Tobe corpleted on Lhe senders own responsibilily

ADL0G.O7

1  Sender [name, address, counliy)
Expéditeuer (nom, adresse, pnvs)

M oabons (s

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

“This carrlage ks subject notwithstanding
any clause to thecentary, tathe

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralee, a la convention relative

Conventlon on the Contact for the au eontract de transport International de
Internatienal Carriage ol gouds by road marchandise par route (CMR)
[chn) .

#

bl

2 Consignee {name, address, country)
Destinatalra {nom, adresse, pays}

Mercedes-Benz AG
Maybachstrae 1
71332 WAIBLINGEN

16 Carrler [name, address, countey)
Teansporteurs (nom, adrasse, pays) '

LOBINA

3 Plate of delivery of the goods (place, country)
Lieu prévu pour |a livralsen de la marchandise

17 Suctessive caniers (name, address, country)
Transperieuers successifs (nom, adresse, pays)

Place / Ueu

Waiblingen

country Pays Deutschland

A Place of recelpt of the yoods Magna PT S.pA.
Lieu et date de [a prise en charge de lamachandise  Via del Clelamin 4 700268
Maodugno

Place { Ueu

Modugno (BARI)

Date / Date

13.09.2024

18 Carrler's teservations and ohservations
Réserves et abservations des transporteurs

5 Attached documents
Doczuments annexés

Warenbegleitschein-Nx.: 310720

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightks 412 Volumem?
Martiues £l numéras Noumbie das eolis Muode d'emballage hature de b marchundisy No. Statistique Pultds brut ke Cabage m*
otal Boxes: otal Wt.Kg/Ret Wt.K6
.145,940/
Ed
Ref to Nr0 [Fees label number UN Number Packaging Group 19 Tobe paid by Sender Currency Consignee
hemvoit  [huméro d'opliqudlte Numéra UN Group dfemballuge A pdyer par L'expediteur Monnale Le destinataine
ho 9 Frefght/Prix de transport
Ifeduttinnlﬂéduciions
13 Sender's instructians (Customs and cther formalities) Subtotal/salide
Instruction de I'expediterer {formalltes dovaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incitental exp JFeals
' Accessalres
Container No: Varous/Dhvers  +
Seal No: Total to pay
Testul o payer
14 Reimbursement,/Remboursement
15 Directions a5 to frelght payment 20;Speclal agreements
Preserlption affranchissement Convertions particuliéres
Free / Franko .
Not free / hon Franco ellEEErt beno
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabliea MOdUQI'\O (BAHI) 13-09-2024 Réceptlon des marchandises  Date
22 23 onfle 20_
in nane & per eomio det midonta WEGCMT77
SN\ NMAGH
m‘ Cheta Ig}"‘@ﬂ:r the 2Endar Signaltre and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignes
BN sEa0asrte N expddjtever Slgnature et imbre de transporteur Slgnature et timbre du destinatalre
25 Information to determina the tanff +emoval with Borrder crossings
F'om To km Palett sender / Expeditetir des palettes Palett recelver f Destinatalre des palettes
Nu; No exchange Zamange  JType AU No exchange “xchange
Eula-faflet
uJ( !H
PN 13
26 Carriers contractor 1
- — Receiver conflrmatlon / date £ signatu Driv i lo
27 OIF, Characteristlc Loud cavucily 11 KG date/sigature. viver cofiemation/ dste /signature
Gar byt
Tratier ¥
Usud Gen Nr [CINationat [Ceilaterat Jec CJeemr




Magna PT S.p.A., Via del Clclaminl 4, [-700268 Madugno (Barl}

Lieferschein-Nr. / Datum: 4054537 / 13.09.2024
Mercedes-Benz AG Bestell-Nr.: 3059595611
Prototypen Park Waib“ngen Bestell-Datum: 01.12.2023
PKW Entwicklung Lieferanten-Nr.: 15320773
Maybachstralie 1 Auftragsnr. / Datum: 1033363 / 12.12.2024
71332 WAIBLINGEN Auftraggeber: 10005580
GERMANIA Warenempfanger: 30007938
: 01 Serie
Sachbearbeiter Logistik: Bruno Maria Giovanna
Tel.-Nr. / Fax:
Abladestelle: 444E
Lieferschein
Gewichte (Brutto/Netio) - Volumen - Markierung
Bruttogewicht 135,120 KG Volumen 166,950 CD3 TYFel
ZC279R
Pos. Material Menge Gewicht
Bezeichnung
000010  MO0171547 1 8T KG
GETRIEBE 8F-eDCT AWD FDI ECZ2c
Kundenartikelnummer A 248 370 56 01
Serialnr.: {248370560100001220 )
900001  PAK-707290 1 8T 13 KG

KIT 1 TM 8F-eDCT MERCEDES
VERSANDBEDINGUNGEN: 03 LKW Spedition

LIEFERBEDINGUNGEN: DAP Modugno

AEOF: n. autorizzazione iT AEOF 17 1352

Magna PT S.p.A. Cap.Soc.: EUR 25.850.000,00
a socio unico i.v.R.Imprese di Bari

Via dei Ciclamin! 4 C.F. e P.IVA 04886850728
[-70026 Modugno (Bari) REA 333886

Tel. (B0 -58581 11 www.magna.cam

Fax 080-5858204

EUR: BNL-Banca Nazfonale del Lavoro SpA
IBAN EUR: IT94 V010 0504 0000 0000 0007 855

BIC EUR: BNLIITRR
tJSD; Bank of America N.A,

IBAN USD: GB&4 BOFA 1650 5071 1710 20

BIC USD: BOFAGB22

§og_get.te_1 a'c‘i attlv!_ta_.d[ d_lr_gzioge e _coordiqamento di Mag_na Powertrain GmbH



